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ОБ АНАЛИТИЧЕСКОМ СПОСОБЕ ВЫРАЖЕНИЯ 
СОСЛАГАТЕЛЬНОСТИ В СААМСКОМ ЯЗЫКЕ

В саамском языке в системе глагольных форм имеется три накло­
нения: изъявительное, повелительное и сослагательное. Из них пове­
лительное и сослагательное наклонения имеют свои формальные 
показатели. Показателем сослагательного наклонения является суффикс 
-б, который присоединяется к основе глагола. Во всех лицах единст­
венного и множественного числа, кроме третьего лица единственного 
числа, показатель сослагательного наклонения стоит перед показате­
лем лица — числа. Приведем примеры: munn vuast6e velosiped, Jez l ' l1 
puada6 monE v i lT  (кильд.)2 „я купил бы велосипед, если бы приехал 
мой брат“; т и п  ѵЕІкЕбі varra jesl 'l  Ііб Ьы pahks 'am pE (иоканьг.) 
„я пошел бы в лес, если бы было теп л ее11; т і і  ѵиаікбер varra, ГеИбе 
mist ast (h o t .) „ м ы  поехали бы в лес, если бы у нас было время*; 
sli vuas6ln ' m E n 'n 'E ,  jesl 'i  ѵиаікбіп' lanna (варз.) „они купили бы 
что-нибудь, если бы поехали в город*; mli ciaLkcim jer 'es 'laggE , jesl 'l  
vuaicem (варз.) „мы сказали бы иначе, если бы смогли*.

Это так называемый морфологический способ образования сосла­
гательного наклонения, поскольку в данном случае используется 
определенный суффикс для выражения определенного значения.

П оказатель  сослагательного наклонения в саамском языке -б мор­
фологически соответствует показателю сослагательного наклонения 
в финском языке -Isl- (саамскому с в финском языке в большинстве 
случаев соответствует s, например: финск. syksy  „осень* — саамск. беЬб( 
финск. solmu „ у з е л * —саамск. culm, финск. saaski „комар*— саамск’ 
6u§k).
• Как видим, сослагательное наклонение во всех диалектах выра­

ж ает  действие, которое может совершиться только при определенны х 
условиях.

Эта грамматическая категория зафиксирована у ж е  в первых грам­
матических очерках кольских диалектов саамского языка.

Так, в 1883 г. в венгерском ж урнале Nyelvtudom anyi kCzlemenyek 
И. Халас (I. Halasz) опубликовал свой „О черк грамматики русских 
лопарей*3. Очерк был составлен на материалах А. Генетца (A. Genetz), 
напечатанных им в 15 номере того ж е журнала. В разделе „Глагол*

1 Знаком '  обозначается мягкость согласных.
2 Условные сокращения: кильд.— кильдинский, иоканьг.— иоканьгский, нот.— ното- 

зерский диалекты, варз.— варзинский говор.
3 I. H alasz. O rosz-lapp nyelvtani vazlat, N yelvtudom anyi k6zlem enyek, 17, 1883.
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автор приводит четыре наклонения: изъявительное (Indikativus), пове­
лительное (Imperativus), сослагательное (Conjunctivus) и возможностное 
(Concesslvus). В каждом наклонении приводятся показатели 1-го, 2-го 
и 3-го лиц ед. и множ. числа.

И. Халас приводит показатели сослагательного наклонения 
-h6, б (61, 66, бе). Любопытно, что автор дает все личные окончания 
при сослагательном наклонении, хотя, в сущности, они не отличаются 
от личных окончаний в других наклонениях (исключая повелительное, 
где окончания имеют своеобразный характер). Приведем личные 
окончания в сослагательном наклонении, а такж е часть примеров 
из „О черка" .1

1 л. ед. ч ,— бе, А. б іт  (А-диалект Аккала. Примечание И. Халаса); 
sto mun sienbijt t irvhat6e2 „(что) я их поприветствовал бы “. 2 л. ед. ч .— 
сіх, бех; §to ton poaDcix „(что) ты пришел б ы “. 3 л. ед. ч. — h6 (ah6), 
A. 61J, 61, б; sto son vuElkah6 „(что) он уш ел б ы “.

1 л. мн. ч .— бер: tat6ep mil tonst u jned vuz'hem uz „мы хотели бы 
от тебя увидеть, как ты показываеш ь (букв,  показание)". 2 л. мн. ч .— 
cippeD, 6eppeD, eh6betteD; §to til tieDcippeD „(что) вы знали бы".

3 л. мн. ч. — ehcen, біп, беп, А. б1§; §to "avneh6en mlnest б а Г т  
„(ч т о ) о н и  открыли бы нам глаза". И. Халасом ошибочно приведены 
неопределенно-личные формы прош едш его времени как лично опре­
деленные формы 3-го лица мн. ч. stobE olmu коббібіё sijjlt „чтобы 
люди позвали бы их".

Этот способ выражения сослагательного наклонения находит отра­
жение и в последующих статьях по саамскому языку. Эндюковский 
в статье „Саамский (лопарский) язык" пишет: „Наклонений в саамском 
языке три: изъявительное, сослагательное и повелительное.

Показателем сослагательного наклонения служит суфф. -с3.
В 1954 г. при сборе диалектологического материала на Кольском 

п-ове мы обнаружили ещ е один грамматический способ выражения 
сослагательности, до сих пор не описанный никем. Он образуется при 
помощи личных форм в имперфекте вспомогательного глагола Не 
„быть" и инфинитива смыслового глагола. Характерно, что по этой 
модели сослагательное наклонение может образовываться по всем трем 
диалектам. Приведем примеры: tonn puEdte liljek aika, tonn ulne liijek 
kulTSEHEit (кильд.) „если бы ты пришел пораньше, ты увидел бы 
рыбаков"; mil l'l ljem c 'eL 'ke  jer 'es 'laggE , jesl 'l  liijem vuEije (варз.) 
„мы сказали бы иначе, если бы могли"; munn l'ilje vuEkhE, tanna 
sE n tu  l'al k 'ehpsE  (кильд.) „если бы я застонал, стало бы легче"; 
ѵіГГ Гаі т ы п п і  an 'tE  tengilt no ты п п і  tengilt ibl (иоканьг.) „брат дал 
бы мне деньги, но деньги мне не нуж ны"; mli l 'eijem c 'eL 'k 'e  jeres 'nalla, 
l 'eijem vbiaije (h o t .) „ м ы  сказали бы по-другому, если бы могли".

Такой способ образования сослагательного наклонения такж е про­
дуктивен, как и морфологический. Об этом говорят случаи, когда 
в одном предложении равноправно сосуществуют оба способа вы ра­
жения сослагательного наклонения, например: sli vuast6en ' mEnnE, 
jez l 'e  vbiije lTljen' lanna (кильд.) „они купили бы что-нибудь, если бы 
поехали в город".

Поскольку этот способ выражения сослагательности имеет грамма­
тическую  обобщенность, т.е. может образоваться от каждого

1 Там же, стр. 29—30.
- Из-за отсутствия необходимых знаков транскрипция И. Халаса несколько 

упрощена.
» А. Г. Э н д ю к о в с к и й .  Саамский (лопарский) язык. Сб. .Я зыки и письменность 

народов С евера”, ч. I, М.—Л., 1937, стр. 154.
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глагола, если необходимо по смыслу, его вполне можно отнести 
к сослагательному наклонению.

В иоканьгском диалекте при заполнении программ зафиксирован 
перфект сослагательного наклонения. Перфект образуется при помощи 
вспомогательного глагола в личной форме с суффиксом сослагатель­
ного наклонения и причастия смыслового глагола. Приведем примеры; 
jesl 'i  v6lgkemain liihtsdn lanna momni liihtsin Ьы oastEmain „если бы 
они отправились в город, (то) что-нибудь купили б ы “; vOlgkemain 
liihtSim тыгькН t'sihpbid jesl 'i  oastEmain l 'iiht'sim aaks „я отправился 
бы рубить дрова, если бы купил топор“ ; v i lT im  andtamain lit§ ры 
t 'iengkiid t ты іп п і эііпы ibbT „брат дал бы мне денег, (но) мне 
не н уж н о1*.

Перфект сослагательного наклонения такж е  мож ет сосуществовать 
с морфологическим способом выражения сослагательного наклонения. 
Например: jesl 'i  Ьы tonn poadadzik ovtlEst, tonnl vuEsta poadtEmain 
lihfin кыі'1'esbillaj „если бы ты пришел пораньше, тебе навстречу 
пришли бы рыбаки “. Сосуществование перфекта сослагательного 
наклонения с морфологическим способом выражения сослагательного 
наклонения говорит о том, что в современном саамском языке оба эти 
способа являются живыми и продуктивными.

Институт языка, литературы Поступила в редакцию
и истории Карельского филиала 101VI 1958
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